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Annomayun. CoyuanvHvle UsMeHenUs, 3amMpoHy8UILe COBPEMEHHOe 00ueCmB0, O0IHCHbL Obl-
U NOGIUAMb HA NOAGNEHUE HOBbIX HANPAGIEHUL 2eHOEpHbIX UCCIe008aHUll 6 TuHegucmuKe. B
PAMKAX OAHHOU MemOoOO0NI02UU UCCIe008AHUS 8 CIAMbE PACCMAMPUBAIOMCS JIUHSBUCMUYECKUE
B0NPOCHI, CEA3AHHbIE C NOHUMAHUEM COYUANbHO20 CMAMYCA MYHCUUH U HCEHWUH U UX POIU 6
JHCUBHU COBPEMEHHO20 00Ujecmea, nymem CONOCMAsIeHUs. PYCCKO20, AH2IULICKO20 U KbIP2bl3CKO-
20 MeHmanumema u camocosnanus. Ilpeomemom uccie0o8anus CmanHo8AMcs cneyupura u cno-
co0bl 8bIPAdCEHUsL TUHSBOKYILIMYPHBIX KOHYENMOG «MYIHCUUHAY U («HCEHWUHAY 8 CUCmeMe UC-
crnedyemulx A3bIK08. AGmMopsl UCNONIL3YIOM TUHSBUCIUYECKUE U IMUMOI02UYECKUe Memoobl Ol
pacuiugposku 0OCHOBHLIX NOLONCEHUU U NOHAMUL MPAOUYUOHHBIX 2eHOEPHLIX OMHOULEHUL aH-
2NULICKO20, PYCCKO20 U KbIP2bI3CKO20 HAPOOO8 8 TUH2BOKYIbMYPOJIOSUYECKOM ACHEKMe.

Knrwoueegwie cnosa: 2enoep, 1uH280KYIbMYPONOUSA, A3bIK, MPAOUYUS, AZLIKOBAS KAPMUHA MU-

pa.

@opMUPOBAHKUE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYE-
CKOTO HampaBlIeHUsT OOYCJIOBIEHO CTpeMIIe-
HUEM TOHATHh KYJIbTYPHBIE SIBIICHUSI KaK KOH-
KpeTHbIE ()OPMBI CYIIECTBOBAHUS YEIIOBEKA B
obmectBe U Mupe. M3yueHue si3pIka M KyJib-
TYpBl - 3TO U3YYEHHUE HALMOHAIBHBIX KYJIb-
TYPHBIX MPOSIBJICHU, OTPAKEHHBIX U 3aKpEI-
JICHHBIX B SI3bIKE. SI3BIK, TAaKUM 0Opa3oM, SiB-
JAETCS MPOAYKTOM KYJIbTYpPbl, €€ BaKHEH-
UMM KOMIIOHEHTOM M OJIHOBPEMEHHO YCIIO-
BHEM €€ CYIIeCTBOBaHHS U (hakTopom Qop-
MHUPOBaHUsI KyJIbTYPHBIX HOpM. JIMHTOKYJIb-
TYpOJIOTHSI OPUEHTHPOBaHA HA HOBYIO CUCTE-
My KyJbTYPHBIX IIEHHOCTEH, 00YCIOBICHHYIO
HOBBIM MBITIUICHUEM, TTOJTHOW U 00BbEKTHBHOM
WHTEpIIpeTalieli COBPEMEHHON OOIIeCTBEH-
HOM XHU3HU, (AaKTOB U SIBJICHUH, a TaKXKe WH-
dbopMaruu 0 pa3nu4HbIX chepax HAIMOHATb-
HOM KyJIbTYpHOH *KU3HH. 711 OOBEKTUBHOM U
BCECTOPOHHEW WHTEPHpPETALMY HAlUOHAJb-
HOM KYJbTYpPbl U3YUEHHE SI3bIKA U KYJIBTYPhI
TpeOyeTcst pa3paboTka CHUCTEMHOTO TMpe-
CTaBJICHUS, JUAJEKTUYECKOTO B3aUMOJIEH-
CTBUSI U Pa3BUTHSA HALMOHAIBHOIO SI3bIKA M
KYJIbTYpPbl, U €r0 KOHLENTyaJIbHBIX KAaTEro-
pHii, crocoOCTBYOMUX (OPMHUPOBAHUIO CO-
BPEMEHHOM KYJIbTYPOJIOTrH4ECKON MBICIIH.

'ennepHble HccnenoBaHUs, OCHOBaHHbBIC
Ha KOHLEMNIMU MOJa, 3aHUMAlT 0coboe Me-
CTO B AHTPOIOIEHTPUYECKOM HalpaBICHUN
JMHTBUCTHKH, TJI€ B LIEHTPE BHUMAHUs HaXo-
JATCSL  TICUXOJIOTHMYECKHE, COLHUANbHbIE U
KyJIbTypHBIE (DAKTOPBI, OIpPEIENAIONNe OT-
HOILIEHHE OOIIEecTBa K MY>KYMHE U KEHILUHE
U CTEpEOTUIHBIE MPEICTABICHUS O MY>KCKUX
1 KeHCKuX kadecTBax. CeroaHs uccieaoBa-
TEJIM, aHAIM3UPYsSd TEeHJICpPHBIE S3BIKOBBIC
CTPYKTYpBbI, pacCMaTpUBaIOT UX C TOUKH 3pe-
HUSl COLIMANBHBIX M KYJIBTYPHBIX YCJIOBUH, B
paMKax JIMHTBHCTHYECKUX W KYJIbTYPOJIOTH-
YECKUX HCCIEI0BaHUI, KOTOPOE IO CIIOBaM
C.I'. BopkaueBa sBIs€TCd HOBEWIIMM MOJe-
KYJSApHBIM COEAMHEHUEM JIMHTBUCTHKH H
KyJbTYPOJOTHM M NPEJOCTaBISET HaM BO3-
MO’KHOCTh IO-HOBOMY H3YYHUTh B3auMOJIEHi-
CTBHE SI3bIKa W KYJIbTYPHI B PaMKax TeHJIEp-
HOM nipobaemartuku [1].

B kynbpType no0oro Hapona MpUHSTHIE B
o0I11ecTBE NPEICTABICHUS O XapaKTepUCTH-
Kax ¥ TIOBEJCHHHM MY)XYMH M JKCHIIHWH, TO
€CTb TEHJEpPHBIE CTEPEOTHIIbl, 3aHHUMAIOT
0c000€ MecCToO.

Cornacio Xodgcrene, moHATHS "macky-
aunnocmy" U "hemununnocms" OTpa¥KaroT
COLMAJIHO M KYJIBTYPHO OOYCIIOBJIEHHBIE PO-
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JM MY>KYUH M JKCHIIUH B KaKOW-THOO KyJIb-
Type [2]. UMeHHO KynbpTypa ompenemnsieT po-
JM MY>KECTBEHHOCTH U K€HCTBEeHHOCTU. Oni-
HAaKo, TOBOPSI O TOM, YTO TaKoe "MY>KEeCTBEH-
HOCTB'" ¥ 4TO Takoe "»KEHCTBEHHOCTH'" B KaX-
N0 KynbType, XodcTene yTBepKaaeT, 4To B
KaKIOW KyJbType CYIIECTBYIOT pa3jInyHbIC
B3IJISA/1bl, THTEPIPETALUU U OLEHKH TOTO, YTO
sBIIETCA "MYKXCKUM" U 4YTO SIBIsieTCs 'KEH-
CKUM".

[Tostomy Xodcrene npemaraer ais mpo-
BEJICHUSI PA3NIMUYUNA MEX]y MAaCKYJIUHHBIMU U
(hbeMUHUHHBIMA KYJIBTYpaMU TpPaIUAIIUOHHBIC
KauyecTBa MY>KECTBEHHOCTH U KEHCTBEHHO-
CTH, KOTOpblE€ MPHU3HAIOTCS B OOJIBIIMHCTBE
ctpad Mupa. To ectb srcecmkocme, azpeccus-
HOCMb, KOHKYPEHMOCNOCOOHOCMb U CmpeM-
JleHue Oblmb JAyyuumM TPUCYIIE MYKUYUHAM.
Kencmeennocms, opuenmuposanHocms Ha
0oM, ceMmbl0o W COYUATbHbIE YEHHOCMU,
HEJCHOCMb, Y)Y8CMEEHHOCMb - CBOWCTBEH-
HOCTb >KCHILIHH.

[TockonbKy reHepHbIE CTEPEOTHIBI BO3-
HUKAIOT Ha BCEX YPOBHAX SI3bIKA U OTPaXKaroT
KOHKpETHBIE OLIEHKH, HETOCPEICTBEHHOE CO-
JIep>KaHNe TeHJIEPHBIX CTEPEOTUIIOB B Pa3HBIX
S3BIKOBBIX M KYJBTYPHBIX COOOIIECTBaX MO-
KeT OBITh PACCMOTPEHO Yepe3 CTPYKTYpY
a3blKa. YacTo HEOCO3HaHHBIE KyJIbTYpHbIE
CTEPEOTHUITBI BBIPAXKAIOTCA U B A3BIKE, KOTO-
pBIil MBI ucnionb3yeM. HBIMU cltOBaMu, JIrO-
1 WCIOJB3YIOT TOCIOBUIBI, TOTOBOPKH M
TPOTIBI, CBA3aHHBIC C TEHJCPHBIMHA PA3ITAYUS-
MH, K€ €CIIM CaMU HE MPHUACPKUBAIOTCS
HOIO0HBIX MPECTaBICHUMN. N3yuenue
HaumOoJee pacHpOCTPAaHEHHBIX TeHACPHBIX
CTEpEOTHIIOB COBPEMEHHOCTH M HCTOPUM HUX
TpaHchopMma MOKET JaTh HaM aKTyallb-
HyI0 MH(GOPMALIMIO O COIMAIBHO-TICUX0JI0r0-
JUHTBUCTUYECKON CUTyallud U €€ TEHIEHIHU-
sIX B 0003pUMOM OyAyIIEM.

K mpumepy, mapemun 4eTko pasrpaHUuU-
BAIOT JKEHCKYIO M MYXKCKYIO c(pephl Aesrenb-
HOCTHU: pycC. - Myowc 6e3u 2yoc, a dcena wetl
pyoawxu. Mysxc monomu nwenuyy, a dcena
nexKu naneHuHvl. Y Kobwlibl X0mb cemepo
Jrcepebsam, a xomym et ceoti (0 pabome). Men
make houses, women make homes (Xots
MYyXXYHHA MOXET TOCTPOUTh WM KYyIHUTh
3/1aHue, KEHIIMHA CO3JaeT YIOT B HEM), aHTJL
— Man is the head, but woman turns it (Myx-
YKMHA TOJIOBA, a KCHIWHA - mes), The wife is

the key to the house (Kena — kirou oT 0Ma),
KbIpT. — Asn — yuoyn kymy (Kena — knag go-
Ma), Asn — yuoyn mymkacwol (JKena — kiirod ot
0Ma).

MyX U X€Ha B MHUPOBO33PEHUH PYCCKOTO
HapoJa eUHBL: JKeHa KpacHa mysicem, a MydHc
— ofcenoli ¢ demvmu. Myosic oa sncena — oOHa
oywa. Myosic u scena — oona camana. Kena
be3 myoca, umo oom bOe3 kpviwu. Mydsxc Oa
JHCEHA OOHUM JILIKOM BS3AHb.

VY KBIPrbI30B CEMbs TAKXK€E COI03 CYNpPYTOB,
JOTIOJIHAIOIIUX APYT npyra: Kamwin orcakuivl
— ap orcakwivl (XKena xopoia, Tak U MyX XO-
pout). Aoxcapnyy asn adamowin nepuuwimect,
akwln-0yy asan spxkexmut wepukmewu (Oua-
poBaTenbHas JKEHIIMHA-aHIe]l 4YEJIOBEKa, a
Myzpasi KEeHIIUHA-CIIyTHUIA MYXX4YHHBI). Op-
Oou-kamwin Oup yrioyH KyHy menen myny (Myx
M JK€Ha J€Hb W HOYb OJHOTO JO0Ma). Asi—
apoun dcapvim omypy (KeHa — momxusHH
MyKa).

B aHMIMICKOM JMHIBOKYJBTYPE TaKKe
HAaXOJUM J>KEHIIMHY KakK IIOJIOBHUHKY MYXXa,
XpaHHUTEIbHULLY AoMalHero oudara: 1. A tent
without a woman is like a violin with no
string. 2. A wife gives beauty to a house.
3. Men build houses; Women build homes.
4. A cheerful wife is the joy of life. 5. A good
wife and health is a man's best wealth.
6. House goes mad when women gad. 7. Men
get wealth and women keep it. 8. The men
brings the good, but the woman maintains it.
9. A worthy woman is the crown of her hus-
band. 10. Two things do prolong life: a quiet
heart and a loving wife. 11. Every Jack must
have his Jill. 12. Behind every great man
there's a great woman (1. Illatep Ge3 >keH-
IIMHBl — 4YTO CKpumka 6e3 cTpyH. 2. XKena
yKpamaeT oM. 3. My 10oMy CTpOUTENb, a
JK€Ha JI0My — XpaHuTtenb. 4. Becenas xeHa —
3TO pajgocTh XKHU3HU. 5. Xopomas XeHa u
3JI0pOBbE — IJIaBHOE OOraTCTBO MY>KYHHBI. 6.
JIoM CXOIUT € yMa, KOrJa *KEHIIUHbl YXOIST.
7. My>X4iHBI TOJIy4al0T OOTaTcTBO, a KEH-
IIUHBI COXPAHSIOT ero. 8. MyX4MHa NpUHO-
CUT 100po, a >KEHIIMHA €ro COXpaHserT.
9. JlocroifHast »eHa — 3TO KOpPOHA Ha TOJIOBE
ee myka. 10. /IBe Beun npoaneBaoT KU3Hb —
CTIOKOIHOE cepaue u Jarodsamas xena. 11.Y
kaxxgoro Jl>keka momkHa ObITh cBOst J[xwuil.
12. 3a KaXIpIM BEIMKHUM MYXYUHOU CTOUT
KEHIIMHA).
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Ho B anrnmiickoM co3HaHWM OBITYeT MHe-
HUE, YTO KEHUTCS JIM YEJOBEK YyJIayHO WIHN
HET, OH PaHO WJIU MO3/IHO COXAaJIEET O CBOEM
BbIOOpe [3]. Coenuuenue nByX JrofAei B Opa-
K€ TIPEJICTABIICHbl y HUX CTPAHHBIM COYETa-
HueM: The calmest husbands make the storm-
iest wives; A deaf husband and a blind wife
are always a happy couple. Foree moeo, Fat
wives make lean husbands, u nao6opom, A
light wife makes a heavy husband [4, c. 19-
21].

[To MHEHMIO aHTJIMYaH, )KeHa B OpaK — 3TO
3J]10, HO 3JI0 HEOOXOJIMMOE, YTO OTPAXKAET aH-
IIIMACKYI0 TapagokcanbHocTh: When a man
marries his trouble begin (Korma mysxumna
JKEHUTCSl, €ro HecuacThs HAYMHAIOTCH).
Advise none to marry or to go to war (He co-
BETYHTE€ HUKOMY MEHUThCA WM HUATH Ha
BOIiHy). HOnest men marry soon, wise men no
at all (YectHbie My>XYUHBI KEHATCS OBICTPO,
MyZpbie He keHsaTcs Hukornaa). God help the
man who won't marry until he finds a perfect
woman and God help him still more if he
finds her. (bor momoraer mMy>x4nHe, KOTOPBII
HE XOYeT KEHUTHCS, A0 TeX TOp, NOKa OH HE
HaXOJIUT COBEPILIEHHYIO >KEHIIUHY, U OH IO-
MOTaeT eMy elie OOoJbIle, €ClIM OH HaxXOJIUT
ee).

Bo Bcex KynbTypax MCTOPHYECKH CIIOXKH-
JIOCh TaK, YTO YKEHIIMHA MOXET Pealn30BaTh-
¢4 ToJIbKO B cembe. B Poccun BoO Bce BpeMeHa
HEOOXOJUMOCTh BBIUTH 3aMyX U POXKaTh Jie-
Tell 03HA4yaJl0 BBDKUTH, OOPECTH yCTONYMBOE
noJjioXeHue B oduectse JKena npu mydxnce xo-
powia, be3 mymxca HedxceHna. Kenwuna, cu-
sywas Oe3 myaca xysce 08008e8ULICI HCEHbI.
VYV KBIPTBI30B TaKXe€ CUMTAJIOCh, YTO TJIABHOE
npeIHa3HaYeHNe >KCHIUHBI OBITh JKEHOU U
Mateprto: Kyiieoco scemnetl Kbl3 mulHOAUM.
([eBuiia He yCIIOKOMTCS, MTOKA HE BBIMICT 3a-
MYXK). A3zancvlz Mon00 601CO 0a, KA3AHCHI3
kamuin 6onootim. (beiBaeT Myia 06e3 a3aHa
(MONUTBBI), HE OBIBAET KEHIIMHBI 0€3 Ka3aHa
(xoTia).

DKBUBAJIEHTHl TAaKOTO poOJa TMOCIOBUI[ B
AHTJIMICKOM SI3bIKOBOM KAPTHUHE HE HAWJICHBI.

OpnHako cpeau MOCIOBHIl U TOTOBOPOK B
paccMaTpuBaEeMbIX KyJIbTypax HEMallo MO-
CIIOBHI] U O 3JIOH, IIJIOXOH JKEHE U O IJIOXOM,
JEHUBOM MYyXe: pyc. [lnoxas owcena u xopo-
wezo myxca nopmum. Jlyuwe xned6 ecmo ¢
600010, YeM HCUMb Co 371010 JiceHow. JKenezo

yeapuuiv, a 310U JHceHvl He y2080puuts. [[o0-
pas dcena — secenve, a 31as - 310e 3enve. Pa-
3YMHAA JiceHa npudasum Myducy decmu, d
3naa  paznecem xyovie eecmu. Ceapaueas
JHceHa — 8 oome nodcap, Kblpr. Kaxwivl asn —
ooonom, ocaman asn — md9Hem (Xoporuias
KeHa — O0raTrcTBo, II0Xask — TAKEIbIH TpyH).
JXKaman »3pneH xkaiarsiM apThiK, KaMaH Ka-
ThIHJAH Ooiitorym apthik (JIyuiie e3nuth 6e3
cella, YeM HUMETh IUIOXOE CEIUIOo, JIydlle
OBITh XOJIOCTBIM, Y€M JKEHAThIM Ha ILIOXOU
xKeHe). JKakwivl aan dcaman 23pou dHcaxuibl
KbLIAm, JACAMAH A5l JHCAKUILL IPOU Jicep Kbi-
nam (Xopolas KeHa U IJI0OX0ro My»Ka cliena-
€T XOpOILIMM, a IJIOXas XOPOILEro YHU3HT).
JKaxwvl asn yuoyw oicaiicamvl, Hcamau asi
VUOyH waumansl (Xopoias KkeHa — pajoCcTh
B JIOMe, IUIOXasi — JIbsBOJI B JloMe). JKaxuibl
asn aneamovbii moio YiyHoo (Y TOro, KTO Ke-
HWICA Ha XOpoIlled >KeHe Bcerga Joma
MIpa3AHUK).

Kak crnenyer U3 Hamiero JIMHIBUCTUYECKO-
ro aHajgu3a, B aHIJIMICKOM, PYCCKOM M KbIp-
I'BI3CKOM  (ppa3eosIOTHYeCKOM M M1apeMHOJIO-
ru4yeckoM (oHAe JAOMUHHUPYET aHApOLEH-
TPUYHBIN B3IJIS1 HA NPEJICTaBICHUS O MYX-
YHHAX M )KEHIIMHAX, SPKO BBIPAKEHO CTEPEO-
TUITHOE TPEACTaBICHUE O JKEHIIWHE, CBS3aH-
HbIE C YCTOMYHMBBIMM IPEICTABICHUSIMH O €€
MOBEJICHUECKUX XapaKTepPUCTUKAX, IpeaHa-
3HAYEHUH U T.1.

WTak, KOHLENTBI «MYydHcecmeeHHocmu» W
«rcencmeeHHocmuy» (HAKTUIECKU CBSA3aHBI C
TaKUMH SIBICHUAMH, Kak uepapxus. Kak
BAKHBIA 3JIEMEHT TIeHJepa, MAaCKYJIMHHOCTh
qacto (QUrypupyer Hapaay ¢ (peMUHHHHO-
CThIO M H3yYaeTcs B KOHTpacTe ApPYyr C JIpy-
TOM.

JlaHHBIE  CONOCTAaBUTENBHOIO  aHAIU3a
CBHUJIETEJILCTBYIOT O TOM, YTO KOHIENTHI
CMYAHCUUHAY W «HCEHWUHA» HAXOASAT MHOXKE-
CTBEHHOE€ IPOsIBJICHHE B HOMHUHATHBHOH CH-
CTeMe, B YCTOMUMBBIX COUYETAHMAX, TAPEMHUO-
JOTMYECKUX  €IMHHUIAX  COMOCTaBISEMbIX
a3bIKOB. [IpoBeneHHOE wHccnenoBaHuEe MOA-
TBEPXJAaeT BBIBOJ O TOM, YTO T€HJEpHBIE
pasnuyuus HE JaHbl, HE YCTAHOBJIEHBI MIPUPO-
JIOM, a OMNpeleNsioTcs CaMMM 4YEJIOBEKOM H
SIBIISTIOTCSI KOHCTPYKTOM KYJIBTYPBI, W3MEHSI-
SCh BMECTE C HEW MO Mepe pa3BUTHs CaMOro
oOmiecTBa.
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COMPARATIVE ASPECT OF GENDER RELATIONS IN LINGUOCULTURAL
LANGUAGES (BASED ON THE MATERIAL OF RUSSIAN, ENGLISH AND KYRGYZ
LANGUAGES)

E.A. Karabekova, Lecturer
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(Kyrgyzstan, Osh)

Abstract. Social changes affecting modern society should have influenced the emergence of
new areas of gender research in linguistics. Within the framework of this research methodology,
the article examines linguistic issues related to understanding the social status of men and wom-
en and their role in the life of modern society, by comparing Russian, English and Kyrgyz men-
tality and self-awareness. The subject of the study is the specificity and ways of expressing the
linguistic and cultural concepts of “man” and “woman” in the system of languages under study.
The authors use linguistic and etymological methods to decipher the main provisions and con-
cepts of traditional gender relations of the English, Russian and Kyrgyz peoples in the linguocul-
tural aspect.

Keywords: gender, linguoculturology, language, tradition, linguistic picture of the world.
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